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(a) Reconvene the original Trial Chamber;

(b) Constitute a new Trial Chamber; or
(¢) Retain jurisdiction over the matter, with
aview to, after hearing the parties in the

manner set forth in the Rules of Proce-

dure and Evidence, arriving at a deter-
mination on whether the ]udgement
should be rev1sed

~ Article 85 (

. Compensation to an arrested or convicted

' person

Anyone who has been the victim of unlaw-
ful arrest or detention shall have an enforce-
able right to compensatlon

When a person has by a final decision been
convicted of a criminal offence, and when
subsequently his or her conviction has been
reversed on the ground that a new or newly
discovered fact shows conclusively that

there has been a miscarriage of justice, the:

person who has suffered punishment as a re-
sult of such conviction shall be compensated
according to law, unless it is proved that the
non-disclosure of the unknown fact in time
is wholly or partly attributable to him or her.

In exceptional circumstances, where the
Court finds conclusive facts showing that
there has been a grave and manifest miscar-
riage of j justice, it may in its discretion award
compensation, according to the criteria pro-
vided in the Rules of Procedure and Evi-
dence, to a person who has been released
from detention following a final decision of
acquittal or a termination of the proceedlngs
for that reason.

(a) genindkalde det oprindelige domskam-

mer, :

(b) nedsette et nyt domskammer, eller

(c) bevare kompetence i sagen med henblik
pa, efter hering af parterne som fastsat i
procesreglementet, at na frem til en af-
gorelse om, hvorvidt dommen skal gen-
optages

. Artikel 85
Erstatning til en anholdt eller domfzeldt
person

1. En person, der har varet udsat for ulovlig
anholdelse eller faengsling, skal have ret til
erstatning, og kravet skal kunne tvangsfuld-
byrdes.

2. Hvis en person ved en endelig afgerelse er

 blevet domfeldt for en strafbar handling, og
domfzldelsen efterfelgende omstades med
henvisning til, at en ny eller nyopdaget
kendsgerning utvetydigt viser, at retfeerdig-
heden ikke er sket fyldest, skal den person,
der er blevet straffet som folge af domfzel-
delsen, modtage erstatning efter galdende

_ ret, medmindre det er bevist, at den pageael-
dende selv er helt eller delvis skyld i den
manglende fremlaeeggelse af den ukendte
faktiske oplysning.

3. Under ekstraordinere omstendigheder,
hvor domstolen finder afgerende kendsger-
ninger, der viser, at retfeerdigheden pa alvor-
lig og &benbar vis ikke er sket fyldest, kan
den efter eget sken tilkende erstatning i hen-
hold til de kriterier, der er anfert i procesreg-
lementet, til en person, der er blevet lgsladt
fra varetegtsfengsling efter en endelig fri-
findelsesdom eller efter ophavelse af retssa-

~ gen af den grund.

PART 9. KAPITEL 9. _
- INTERNATIONAL COOPERA TION AND INTERNATIONALT SAMARBEJDE OG
JUDICIAL ASSISTANCE RETSLIG BISTAND
Article 86 Artikel 86
General obligation to cooperate Almindelig forpligtelse til samarbejde
_ States Parties shall, in accordance with the Deltagerstaterne skal i henhold til denne sta-

provisions of this Statute, cooperate fully with tuts bestemmelser samarbejde fuldt ud med

the Court in its investigation and prosecution of ~domstolen i dens efterforskning og retsforfelg-

crimes within the jurisdiction of the Court. - ning af forbrydelser under domstolens jurisdikti-
‘ : . on. : "



